
 

PARISH and SCHOOLS STAFF 
Rev. Andrew Bartos, Pastor 

Rev. Andrzej Juszczec, Associate Pastor 
Larry Chyba, Deacon 

Sal Villa, Deacon 
Ed Sajdak, Deacon 

Marea Jensen, School Principal 
Monica Rodriguez, Operations Director 

Berta Cruz, Parish Secretary 
 

MASS SCHEDULE: 
  

SATURDAY - Vigil Mass 
St. Bruno: 4:30PM (English)  

SUNDAY  
St. Richard: 7:30AM (Polish),  

9:00AM (English), 10:30AM (Spanish) 
St. Bruno: 10:30AM (Polish),  

12:30PM & 7:00PM (Spanish) 
  

WEEKDAYS 
St. Richard: 8:00am Mon., Wed.,  

& Fri. (English) 
St. Bruno: 8:00am Tues. (English),  

Thurs. (Spanish), Sat. (Polish) 
 

EUCHARISTIC ADORATION 
Thursday 3:00PM - 6:00PM at St. Bruno 
Friday 5:00PM - 6:00PM at St. Richard 

  
 CONFESSIONS 

St. Richard: Friday 5:00pm  
St. Bruno: Saturday 4:00pm - 4:30pm  

 
WEBSITES 

www.stsbrunorichard.org 
www.facebook.com/strichard.net 

 
STS.  BRUNO & RICHARD PARISH OFFICE 

5030 S. Kostner Ave. 
Chicago, IL  60632 

773-585-1221/773-585-4959 - Fax 
Office Hours:  

Monday thru Friday 9am-5pm 
Closed Saturday and Sunday 

 
ST. BRUNO CHURCH 

48th & Harding, Chicago IL 60632 
  

ST. RICHARD CHURCH 
 50th & Kostner, Chicago, IL 60632 

 
STS. BRUNO & RICHARD SCHOOL 

 KENNETH CAMPUS & SCHOOL OFFICE 
5025 S. Kenneth Ave. 

Chicago, IL  60632 
773-582-8083/773-582-8330 - Fax 

  

HARDING CAMPUS: 
4839 S. Harding Ave. 
Chicago, IL  60632 

 

SUNDAY, JUNE 2, 2024 

Saints Bruno and Richard Parish 



SUNDAY, JUNE 2                                              CORPUS CHRISTI 
  7:30AM † Tadeusz Wieczorek 
  9:00AM † Rose Matusewick - Wish & Shirley Kucik 
                † Vincent Martinek - Martinek Family 
10:30AM † Eladia Delgado, † Moises Gonzalez 
                   Salud y bendicion de Dios para Aniela Fernandez  
                   (4to Cumpleaños) 
                   Salud y bendicion de Dios para Elena Fernandez  
                   (2do Cumpleaños) 
        
MONDAY, JUNE 3 (English)                  ST. CHARLES LWANGA  
                                                                 & COMPANIONS 
  8:00AM     
 

WEDNESDAY, JUNE 5 (English)                           ST. BONIFACE 
  8:00AM    God’s blessings for Bud & Marge Podrazik  
                   (36th Wedding Ann.) 
 
FRIDAY, JUNE 7                    MOST SACRED HEART OF JESUS 
  8:00AM    (English) 
  6:00PM    (Polish) 
 

11:00AM  
 
SUNDAY, JUNE 9              TENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
  7:30AM † Monika Chwiećko, † Tadeusz Wieczorek 
                † Anna Wachala (Urodzin) - Rodzina 
  9:00AM  
10:30AM † Moises Gonzalez 

 
            St. Richard Church 

Mass Intentions  
St. Bruno Church 

SATURDAY, JUNE 1                                       CORPUS CHRISTI 
  4:30PM † Vicente Morales, † Edward Sajdak, Sr. 
  
SUNDAY, JUNE 2                                            CORPUS CHRISTI 
10:30AM † Janina i Wojciech Polak, † Jerzy i Tadeusz Polak 
                † Lucy Osuchowski   
                † Stefania i Stanisław Wierzbicki - Syn z Rodzina 
                † Tadeusz Wieczorek - Zofia Panek              
12:30PM  † Juan Carlos Beltran, † Norma Bautista Cruz 
                   En accion de gracias por los dones recibidos -  
                   Alejando Galvan  
  7:00PM † Martin Gutierrez Gonzalez    
    
TUESDAY, JUNE 4 (English)                                      WEEKDAY 
  8:00AM † Robert Carroll 
 
THURSDAY, JUNE 6 (Spanish)                                  WEEKDAY  
  8:00AM  
 

  8:00AM  
  4:30PM † Vicente Morales (1st ann. of death) 
                † Marcos & Maria Arellano 
 
SUNDAY, JUNE 9            TENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
10:30AM † Wojciech Karbarz 
                † Maryann Czuma - Mąż 
                † Tadeusz Wieczorek - Zofia Panek               
12:30PM  † Angie Rosa Villareal (1 aniv. de fallecimiento)  
                   En accion de gracias por los dones recibidos -  
                   Alejando Galvan  
  7:00PM † Martin Gutierrez Gonzalez    

SUPPORT & PRAY FOR OUR MILITARY MEN & WOMEN 
SERVING IN OUR ARMED FORCES  

 Prayer request for the Sick 
Prośba o modlitwę za chorych 

Orar por los enfermos 
 

God of love, ever caring, ever strong, stand by us in our time       
of need. Watch over (name) who is sick and grant him/her your 
healing and peace. Amen.   

PV 2 Therese Guglielmo, Army 
Lt. Col. Eric Henzler, USMC 

Bryan Espino, USMC 
Alex Chobot, USN 

E3 Airman Kelly Centrangalo, Air Force 
Sgt. Christopher C. Garza, Army 

Capt. Lukasz Bokun, ANG 
PFC Gerson Sanchez, U.S. Marines 

Please contact the Parish Office to add or delete a name from this list. Also, contact us if you 
would like a priest/deacon or minister of care to visit you. 

Joseph Adamek 
Jaime Avila 

Cindy Beltran 
Shanen Beltran 
Stan Borkowski 

Anthony Canchola 
Mickey Chavez 

Angelita Cervantes 
Zofia Chruscik 
Mike Connolly 
Katie Frederick 

Josephine Gapultos 

 Maria Guzman 
Adeline Gruszka 

Jerry Jarosik 
Stella Jeziorny 
Virginia Juarez 

Helen Kacprowski 
Diane Kotula 
Edith Kubas 
Shirl Kucik 
Wish Kucik 

Wayne Kujawa 
Ed Kulbida 

Anita LaFrancis 
  Lucy Mancilla 
Maleia Mireles 
Rose Mrozek 
Robert Neal 

Dorothy Pach 
Cathy Pilny 

Esther Renkar 
Mario Reyes 

Laverne Rinella 
Johnny Robles 

Deacon Sal Villa 

  
  
  
  

Tabernacle Candle Requests 
We Love & Miss You, Mark & Mom (Virginia)(Minonne Family) 

 
 

Love & Miss You, Frank (Diana) 

 FATHER’S DAY NOVENA 
 

If you would like to offer a spiritual prayer for your fathers, living or 
deceased, we have special envelopes at the back of the Church. 
Please take some and print the names of your fathers on them. 
You may put them in the collection basket or drop them off at the 
rectory. We will pray for them on Father’s Day and during Novena 
of Masses. Father’s Day is on Sunday, June 16. 
 

Za 2 tygodnie, w niedzielę 16 czerwca, obchodzić będziemy w 
Ameryce Dzień Ojca. Tego dnia w naszych modlitwach w sposób 
szczególny będziemy pamiętać o naszych Ojcach, tak tych 
żyjących jak i zmarłych. Przy wyjściu z kościoła wyłożone są 
specjalne kopertki, na których można wpisać imię swojego Taty. Z 
ofiar składanych do tych kopert będzie też odprawiona Nowenna 
Mszy w ich intencji, tak jak modliliśmy się niedawno w intencji 
naszych Mam. 
 

Sobres para la Novena de Misas dedicadas para los Padres estan 
disponibles a la salida de la iglesia. Pueden entregar los sombres 
en las canastas de la colecta o pasar a dejarlos a la oficina 
parroquial antes del 16 de junio.  



Dear Parishioners!  
 

This Sunday, we celebrate the Solemnity of the Body and Blood of Christ, also known as Corpus Christi. To mark this very 
special feast we will hold our annual Corpus Christi procession to the 4 altars situated around St. Bruno church and all are welcome 
to join in. The procession begins around 11:15 am, promptly after the 10:30 Polish Mass.  

The month of June is traditionally dedicated to the Sacred Heart of Jesus. This is a beautiful and important Catholic devotion. 
The feasts of the Sacred Heart of Jesus will be on Friday, June 7, and the Immaculate Heart of Mary on Saturday, June 8. We are so 
blessed to have these feasts. 

Please, pray for all of our parish children as they begin their summer breaks. May this be a time for families to reconnect and 
find some quiet time for rest and vacation. And thank you to Mrs. Marea Jensen for her leadership as our principal and thanks to all 
the teachers and staff for their efforts this past year. With the end or the academic year, it is also time to say goodbye and thanks to 
all who served our school community so well. Those leaving our School at this time are: Marea Jensen, our principal; Sarah Knutilla 
Marx, our assistant principal. We are grateful for their contributions to the life of our school community. We wish them well in their 
years ahead. 

This week, our Parish will offer the communal Sacrament of Anointing of the Sick. All who are ill, in fragile health, or suffering 
from infirmity of age are welcome to celebrate and receive this sacrament. Complete schedule of all services in different languages 
can be found elsewhere in this bulletin. 

And finally, I am pleased to introduce to you, by way of this article, the newest member of our parish family and parish staff. 
Her name is Delia Porras, and she is the new Director of Lifelong Formation. Delia’s most important role will be to organize our 
Religious Education program for our Parish. Delia’s larger role is to assure that the ministers within all of our ministries have the 
appropriate formation to be successful in their service to our Parish. Thank you for joining me in welcoming her to our Parish. Delia 
succeeds Ms. Ely Segura to whom we owe many thanks for fruitfully serving in this important role since June of 2023. 

 

Have a nice week and God bless you! 
Father Andrew 

A few words from the Pastor / Slowo od ks. Proboszcza / Unas palabras del Párroco 

Estimados feligreses,  
 

Hoy estamos celebrando la Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo y tendremos nuestra procesión anual a los 4 altares 
alrededor de la iglesia de San Bruno. Todos están invitados. La procesión comenzara alrededor de las 11:15am, después de la Misa 
polaca de 10:30am.  

El mes de junio está tradicionalmente dedicado al Sagrado Corazón de Jesús. Esta es una importante y hermosa devoción     
católica. La fiesta del Sagrado Corazón de Jesús será el viernes 7 de junio y la del Inmaculado Corazón de María el sábado 8 de junio. 
Somos muy bendecidos de tener estas fiestas. 

Damos gracias a Dios de poder terminar otro año escolar más. Pronto nuestros niños y jóvenes comienzan sus vacaciones de 
verano. Por favor, oren por ellos. Que este sea un momento para que las familias se reconecten y encuentren un momento de     
tranquilidad para descansar y vacacionar. También, quiero agradecer a la Sra. Marea Jensen por su liderazgo como nuestra directo-
ra y gracias a todos los maestros y personal por sus esfuerzos el año pasado. Con pena también decimos adiós a los que no regresan 
para el próximo año escolar:  Marea Jensen, nuestra directora y Sarah Knutilla-Marx, nuestra subdirectora. Estamos agradecidos 
por sus contribuciones a la vida de nuestra comunidad escolar. Les deseamos lo mejor en los años venideros. 

Esta semana, nuestra parroquia ofrecerá el sacramento comunitario de la Unción de los Enfermos. Todos los que están          
enfermos, con una salud frágil o personas de edad avanzada, a celebrar y recibir este sacramento. El horario completo de todos los 
servicios en diferentes idiomas se puede encontrar en este boletín. 

Y finalmente, me complace presentarles, al miembro más nuevo de nuestra familia parroquial y del personal parroquial. Su 
nombre es Delia Porras y es la nueva Directora de Formación en la Fe Continua. El papel importante de Delia será organizar nuestro 
programa de Educación Religiosa para nuestra parroquia. El papel más importante de Delia es asegurar que los ministros dentro de 
todos nuestros ministerios tengan la formación adecuada para tener éxito en su servicio a nuestra parroquia. Gracias por           
acompañarme para darle la bienvenida. Delia sucede a Ely Segura a quien le debemos mucho agradecimiento por desempeñar   
fructíferamente este importante rol desde junio de 2023. 
 

¡Dios los bendiga! 
Padre Andrew 

Drodzy Parafianie! 
 

Obchodzimy dziś Uroczystość Najświętszego Ciała i Krwi Chrystusa zwaną też Bożym Ciałem. To dzień szczególnej 
wdzięczności za dar obecności Boga w Najświętszym Sakramencie. Tradycyjna procesja do 4 ołtarzy - jedna procesja dla całej 
parafii - odbędzie się wokół kościoła św. Brunona, po polskiej Mszy o 10:30 rano, a więc około 11:15. Zapraszam do udziału w niej.  
Miesiąc czerwiec, tradycyjnie poświęcony jest Najświętszemu Sercu Jezusowemu. Nawiązując do tej pięknej tradycji, zachęcam do 
odmawiania litanii do Serca Pana Jezusa, którą można znaleźć w każdej książeczce do nabożeństwa. Nie zapomnijmy też, że w tym 
tygodniu, w piątek, przypada uroczystość Najświętszego Sercu Pana Jezusa, a w sobotę Niepokalanego Serca Maryi.  

Wczoraj odbyła się Graduacja absolwentów klasy 8-ej naszej Szkoły, a w tym tygodniu kolejny rok szkolny zakończą uczniowie 
pozostałych klas. Życzymy im zasłużonych i bezpiecznych wakacji. Przy okazji dziękuję wszystkim nauczycielom za ich trud i 
poświęcenie. W sposób szczególny dziękuję dyrektor naszej Szkoły, p. Marei Jensen, oraz jej zastępcy p. Sarze Marx, które 
opuszczają mury naszej szkoły. 

W tym tygodniu, w naszej Parafii będzie można przystąpić do wspólnotowego Sakramentu Namaszczenia Chorych. Zapraszam 
wszystkich chorych, o wątłym zdrowiu lub posuniętych w latach do skorzystania z tej okazji. Dokładny plan nabożeństw w różnych 
językach można znaleźć w dalszej części tego biuletynu. Przed namaszczeniem będzie można przystąpić do spowiedzi św. 

I już na koniec, chciałbym oficjalnie ogłosić, że nasza parafia ma nowego Dyrektora do spraw Formacji Religijnej, a jest nią p. 
Delia Porras. Będzie ona odpowiedzialna przede wszystkim za katechizację w naszej parafii, ale także za formację religijną dla 
wszystkich grup wiekowych. Przy okazji bardzo dziękuję p. Ely Segura, która przez ostatni rok z wielkim poświęceniem 
koordynowała nasz Program Katechetyczny. 

 

Życzę miłego tygodnia i Szczęść Boże! 
ks. Andrzej 



Your DeaconDaydreams 
    Do you remember the song “I love a Parade?” Parades 
celebrate so many things & occasions like Thanksgiving, 
Christmas, the Rose bowl, a famous celebrity or a visiting 
dignitary, & even great sport accomplishments like winning the 
World Series or NBA championships etc. People will line the 
streets even hours before it begins to get a good viewing spot too. 
They will bring their lawn chairs, & whole families, cameras & 
more to catch a glimpse of Santa, colorful floats & their family 
marching in it. The atmosphere is filled with joy & excitement too.  
Catholics love parades too but our “spiritual” parades are called 
processions. They may not have marching bands, but there are 
usually beautiful banners & flags, singing of hymns & praying the 
rosary along with religious statues & a clergy member carrying 
the Blessed Eucharist through the streets & towns, blessing all 
those who they pass by.   
   Years ago, forty hour devotions were frequently held, marking 
time for adoration before the exposed Blessed Sacrament. Why 
forty hours?  Forty hours is the number of hours between Jesus’ 
death on Good Friday and His Resurrection on Easter Sunday.  
What a beautiful tribute it is to worship the Lord in this holy way! 
Today, we celebrate the Feast of Corpus Christi, the Body & 
Blood of Christ in the Holy Eucharist. Throughout the world & 
here in our own parish, we gather in procession with the guest of 
honor, Jesus Himself in the monstrance, the source & summit of 
our faith. We march in unity around the outside of our church with 
4 altars being set up as an oasis of adoration. It’s a teaching 
moment for our neighbors, as they witness our Lord in a tri-lingual 
liturgy. Rain or shine, our parish will celebrate this glorious feast & 
all are invited to participate. & receive the beautiful graces our 
Lord provides. St.Angela of Foligno said: “If we but paused for a 
moment to consider attentively what takes place in this 
Sacrament, I am sure that the thought of Christ’s love for us 
would transform the coldness of our hearts into a fire of love & 
gratitude.” 
   Currently, the longest Eucharistic procession in history has 
begun as a part of the National Eucharistic Revival. You can be 
part of this once-in-a-lifetime journey. 24 young adults are walking 
the entire route as Perpetual Pilgrims, carrying Jesus over 6,000 
miles from the North, South, East, & West edges of our country all 
the way to Indianapolis, marking our nation with the Sign of the 
Cross. Anyone who meets up with the Pilgrimage along one of 
the 4 routes is considered to be part of the greater Eucharistic 
Caravan & will have the opportunity for a plenary indulgence. 
Every Catholic in America is encouraged to be a part of the 
Pilgrimage in this way! It does NOT travel long distances. Rather, 
they meet up with Jesus along His journey for events, sometimes 
walking with Him for short distances. For safety reasons, you 
must preregister and fill out a safety waiver to join the Eucharistic 
Caravan for one of these segments. Catholics who cannot leave 
their homes for a serious reason & who participate in spirit with 
the National Eucharistic Pilgrimage, uniting their prayers, will also 
be granted a plenary indulgence. The Marian route will pass 
through our area, June 26-July 2nd, stopping at Mundelein 
Seminary, Shrine of OL of Guadalupe, Mission of OL of the 
Angels, Sacred Heart Church, Holy Name Cathedral & many 
points in NW Indiana as well. For more info: https://
www.eucharisticrevival.org/post/how-to-join-the-national-
eucharistic-pilgrimage. Venite adoremus, Come let us adore Him.  
See you in church? 

 
Deacon Larry   email:deaconchyba@aol.com  

SACRAMENT	OF	THE	SICK 
While doing some Spring cleaning, I found a 70 yr old            
St. Joseph Missal pre-Vatican II days. Depending on your age, 
the Mass was only said in Latin. The left pages were in Latin 
& the right side was the English translation. So, having the 
anointing of the sick during a mass was a challenge & having 
it tri-lingually unheard of. However, post Vatican II, here in 
our parish for the convenience of parishioners, we are going 
to offer the celebration of the anointing at both parish sites in 
multiple languages. During this sacrament, a priest lays 
hands on the sick or elderly person, says special prayers, & 
anoints the person by placing oil in the form of a cross on 
their forehead & hands. Through this sacrament, God         
provides grace & strength to bear illness or in irmity. Many 
Catholics have witnessed the power of this anointing to bring 
spiritual, emotional & even physical healing. If the person 
wishing to be anointed cannot make it in their usual           
language, the same graces will be granted & appropriate 
whichever they choose to attend. If it has been years since 
their last confession, they should be in the state of grace    
before the reception of the Sacrament of the Sick. So make an 
effort to go to confession. Check the bulletin for times for 
confession as well as the anointing. God bless you. 
 

Deacon	Larry	 
 

NAMASZCZENIE	CHORYCH 
W tym tygodniu, w sposób szczególny pragniemy modlić się 
za chorych i starszych z naszej para ii, ludzi dotkniętych 
bólem i cierpieniem. Zasadniczo chorych odwiedzamy w ich 
domach lub szpitalach, ale nowy Rytuał przewiduje 
możliwość udzielania Sakramentu Chorych większej liczbie 
chorych w kościele, w obecności wspólnoty para ialnej. By 
uroczystość taką chorzy i wspólnota para ialna z pożytkiem 
przeżyli, muszą być oni do tego przygotowania i stąd od kilku 
tygodni zamieszczaliśmy te krótkie katechezy na ten temat. 
Teraz przyszedł czas na konkretne czyny. Dlatego też 
serdecznie zapraszam wszystkich chorych do uczestnictwa w 
specjalnych nabożeństwach połączonych z udzielaniem 
Namaszczenia Chorych. Dokładny plan podany jest w 
dzisiejszym biuletynie. Jednocześnie bardzo proszę o pomoc 
ludziom chorym i starszym z naszych rodzin w dotarciu do 
kościoła. Aby przyjąć Sakrament Namaszczenia Chorych 
trzeba być w stanie łaski uświęcającej, dlatego będzie też 
okazja skorzystania ze Spowiedzi. 
 

UNCIÓN	DE	LOS	ENFERMOS 
Esta semana en nuestra parroquia, para la comodidad de los 
feligreses, vamos a ofrecer la celebración de la unción en 
ambos sitios parroquiales en varios idiomas. Durante este 
sacramento, un sacerdote impone las manos sobre la persona 
enferma o de edad avanzada, dice oraciones especiales y 
unge a la persona colocando aceite en forma de cruz en la 
frente y las manos. A través de este sacramento, Dios 
proporciona gracia y fuerza para soportar enfermedades o 
dolencias. Muchos católicos han sido testigos del poder de 
esta unción para brindar sanación espiritual, emocional e 
incluso fı́sica. Es importante que la persona que reciba este 
sacramento este en estado de gracia. Habra oportunidad para 
confesar. Consulte el boletı́n para conocer los horarios.  
 
  



Week at a Glance OUR WEEKLY SUNDAY COLLECTION 
 

Sunday Collection (May 11/12, 2024) 
  
  
  
  
  
  
   
  
  
  
  

 

 
 

2nd Collection: Support Our School 
  

St. Bruno: $1,079.00                                   St. Richard: $1,038.00 
  

Total Contribution: $9,723.00 
 

 Thank you for your continued generosity!  

Dziękujemy za waszą nieustanną hojność!  

¡Gracias por su generosidad continúa! 
 

Next Sunday’s Second Collection: Priests’ Health & Retirement 

 Mass Time Amount      Number of Envelopes 
Mail-in/Drop-off (SBC): $            0.00               0 
Mail-in/Drop-off (SRC):           367.00 9 

4:30pm (English): 983.00 37 
7:30am (Polish): 788.00 30 

9:00am (English): 1,257.00 42 
10:30am (Spanish): 920.00 32 

10:30am (Polish): 1,413.00 46 
12:30pm (Spanish): 1,417.00 28 

Total:   $    7,606.00  239 
7:00pm (Spanish): 461.00 15 

Monday, June 3 
8:00am - Daily Mass (SRC) 

 Tuesday, June 4 
8:00am - Daily Mass (SBC) 

Wednesday, June 5 
8:00am - Daily Mass (SRC) 

Parish Office Closed between 10:30am to 3:30pm 
7:00pm - Circulo de Oracion (SBC) 

Thursday, June 6 
8:00am - Misa Diaria (SBC) 

3:00pm-6:00pm - Adoration (SBC) 
6:00pm - CCW Mtg. (SRH) 

6:15pm - Platica pre-bautismal (SBC) 
Friday, June 7  

8:00am - Daily Mass (SRC) 
5:00pm - Adoration & Confession (SRC) 

6:00pm - Msza św. Polish (SRC) 
 6:45pm - Bingo (SBCG) 

 Saturday, June 8 
8:00am - Msza św. Polish (SBC) 
11:00am - English Mass (SRC) 

4:00pm - Confession (SBC) 
4:30pm - English Mass (SBC) 
6:00pm - Super Bingo (SRH) 

Sunday, June 9 
7:30am - Polish Mass (SRC) 

9:00am - English Mass (SRC) 
10:30am - Spanish Mass (SRC) 
10:30am - Polish Mass (SBC) 

12:30pm - Spanish Mass (SBC) 
7:00pm - Spanish Mass (SBC) 

 
St. Richard Church(SRC)         
St. Richard Hall(SRH)   
St. Richard Campus(SRC)  
St. Richard Campus Gym  (SRCG) 
St. Bruno Church(SBC)         
St. Bruno Campus(SBC) 
St. Bruno Campus Gym(SBCG) 

 

Sacrament of the Anointing of the Sick 
  
 

 

 
 

To receive the Sacrament, please call the office at 773-585-1221 
 

In addition, there will be also communal anointing services: 
 

Thursday, June 6 - after 8:00am Mass (St. Bruno - in Spanish) 
      Friday, June 7- after 6:00pm Mass (St. Richard - in Polish) 
 Saturday, June 8 - after 8:00am Mass (St. Bruno - in Polish) 

                      at the 11:00am Mass (St. Richard - in English) 
                 after 4:30 PM Mass (St. Bruno - in English) 

  
All who are ill, in fragile health, or suffering from infirmity of 
age are welcome to celebrate & receive this Sacrament. 

Our monthly Bingo will be held on Saturday, June 8th, 50th & 
Kostner, in the church basement. Doors open at 4:30pm, 
games begin at 6pm. 
 

$25 to play, door cards for $1 must be purchased to play, Pull 
Tabs and Special Games available at additional cost. 
 

Come on out for a night filled with fun, bring some friends, 
family members, neighbors, to join us. Food and drinks    
available for purchase. Liquor is not permitted. Must be 18 
years or older to play. See you there! 

SUPER 

“ATTENTION LADIES” 
 

To all the ladies of Sts. Bruno & Richard. The CCW will 
“Kick off the Summer” on Thursday, June 6th at 6pm. The 
meeting will be held in the St. Richard church hall.  
 

The ladies of Guild 4 and Guild 2 will feature a “Pot Luck 
Dinner” along with dessert, coffee, and tea. This promises to 
be fun filled evening. This is a chance to mingle and meet all 
the working ladies. A raffle is also on tap.  
 

We hope to see you at 6pm! Bring along a friend or two.  
 

Have a safe and happy Summer! 

 



Faith  Formation 

 “Knowing your catholic faith…better” 
 

We would love to see you in the new session of the course “Knowing your catholic 
faith…better” (in English), led by Henry Saternus and his wife Laura Saternus. In a 
spontaneous and fraternal atmosphere, we meet to deepen into the foundations of our 
faith, and to answer the questions that have   always concerned us.  
 

The following session will be on Thursday, June 13th, 2024, at St. Bruno school   
building (Harding Campus). We are looking forward to seeing you! Please contact the 
parish office to register. 

Corrections: In our last issue, regarding the new ministers of care, the correct date for their training attendance is         
Saturday, May 18th, and not May 26th, as we mistakenly mentioned. 

Celebración	de	la	Primera	Comunión	2024/	First	Communion	Celebration	2024 
 

Como comunidad de fe, nos regocijamos por los 53 niños de nuestro programa de formación en la fe que el 
pasado sábado 18 de mayo celebraron su Primera Comunión. Oremos para que Cristo, nuestro pan de vida 
eterna, nutra siempre sus vidas en la fe, en la esperanza y en el amor, y para que el Espı́ritu Santo les conceda 
la gracia de tener una relación cada vez más profunda con nuestro salvador. ¡Muchı́simas felicidades,         
queridos niños!  
 

As a community of faith, we rejoice for the 53 children in our faith formation program who celebrated their 
First Communion last Saturday, May 18th. Let us pray that Christ, our bread of eternal life, always nourishes 
their lives in faith, hope and love, and that the Holy Spirit grants them the grace to have an ever-deeper     
relationship with our savior. Congratulations, dear children! 

Francisco	Arzate	 
Valeria	Barrios	 
Elissa	Bello	 
Layla	Bonilla	 

Jenny	Castaneda	 
Saul	castillo	 

Briseyda	Chanax	 
Isabella	Cisneros	 
Daniel	Corral	 
Aranza	Flores	 

Samantha	Flores	 
Alexander	Gutierrez	 
Isabella	Gutierrez	 
Aislinn	Hernandez	 

Ariana	Hernandez	 
Leonardo	Hernandez	 
Ernesto	Lemus	Jr	 
Alexia	Magallanes	 
Fatima	Magallanes	 
Christopher	Marin	 

So ia	Marin	 
Eros	Martinez	 

Giselle	Aileen	Morales	 
Damian	Munoz	 
Emiliano	Munoz	 
Lionel	Munoz	 
Daniel	Ortiz	 

Daleyza	Padilla	 

Renata	Padilla	 
Ailyn	Pedraza	 
Angel	Pedraza	 
Lizbeth	Pedraza	 
Joselyn	Perez	 
Miguel	Perez	 
Scott	Perez	 

Jesus	Ramirez	 
Salvador	Ramirez	 
So ia	Ramirez	 
Jaime	Rangel	 
Nalani	Reyna	 
Tommy	Reyna	 
Jaden	Rios	 

Julian	Rios	 
Abel	Rodriguez	 
Valery	Rodriguez	 
Citlali	Romero	 
Sophia	Rubio	 

Jessilyn	Salazar	 
Joel	Salazar	 
Ricardo	Soto	 

Alondra	Valdes	 
Fatima	Valdes	 
Damian	Vallejo	 

Niños	que	hicieron	su	primera	comunión	/	First	Communicants	 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Teresa Perkins

 
tperkins@lpicommunities.com 

 (800) 950-9952 x2611

SRA. LOPEZ TAX 
SERVICIO DE INCOME TAX 

• Envio Electronico • Deposito Directo 

Llame para una cita:  
773-203-0834

2723 S. Central Park Ave. • Chicago, IL 60623KAREN L. ARRIAGA 
773-299-7424 

karriaga@brightonparkbank.com

GET STARTED TODAY 
brightonparkbank.com/tac

EXPERIENCE BANKING 
AS IT SHOULD BE

3124 W. 59th St. 
Chicago, IL 60629

 

HOURS: 
Mon-Fri: 9am-5pm 

Every 3rd Saturday of the month from 10am-3pm

773-236-0117

“We give Closure” 
  

Jonathan Siedlecki 
Owner/Funeral Director 

 Nancy Siedlecki 
Director/Attorney at Law

SZYKOWNY Funeral Home Ltd.
Confused - Undecided Call 

773-735-7521  
or email:  

szykownyfunerals@aol.com

Family owned and operated since 1913


